
Монография

Москва
Издательство «Флинта»
Издательство «Наука»

2010

Е.В. Терехова

РЕКУРРЕНТНЫЕ КОНСТРУКЦИИ
В СОВРЕМЕННОМ АНГЛИЙСКОМ

ПОЛИТИЧЕСКОМ ДИСКУРСЕ:

СТАТУС И ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ

Copyright ОАО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

http://rucont.ru/efd/244655
http://rucont.ru/efd/244655
http://rucont.ru/efd/244655
http://rucont.ru/efd/244655


УДК 811.111
ББК 81.2Англ
 Т35

Т35

ISBN 978-5-9765-0990-0 (Флинта)
ISBN 978-5-02-037303-7 (Наука)

УДК 811.111
ББК 81.2Англ

© Терехова Е.В., 2010
© Издательство «Флинта», 2010

Утверждено к печати
Учреждением Российской академии наук

Институтом языкознания РАН

Р е ц е н з е н т ы:
д-р филол. наук Е.Р. Иоанесян

(Институт языкознания РАН);
д-р филол. наук, профессор Н.М. Разинкина

(Институт языкознания РАН)

Терехова Е.В.
Рекуррентные конструкции в современном англий-

ском политическом дискурсе: статус и функционирова-
ние : монография / Е.В. Терехова. – М. : Флинта : Наука, 
2010. – 176 с.

ISBN 978-5-9765-0990-0 (Флинта)
ISBN 978-5-02-037303-7 (Наука)
Предлагаемая читателю монография представляет собой опыт 

изучения рекуррентных конструкций как источника возникновения 
устойчивых словосочетаний в современном английском политическом 
дискурсе, их семантики, синтагматики и прагматики. Рассматривают-
ся общие и частные вопросы организации английского политического 
дискурса, приводятся типология и дефиниция рекуррентных конструк-
ций, определяется их место в системе фразеологизмов, а также свойства 
и источники возникновения. Особое внимание уделяется трудностям 
перевода исследуемых конструкций с английского языка на русский.

Наряду с основным адресатом – студентами-лингвистами, маги-
странтами и аспирантами – монография может быть рекомендована 
для широкого круга специалистов в области лексикографии, фразео-
логии, а также всех интересующихся проблемами английского полити-
ческого дискурса и лингвистическими, лингвокультурологическими и 
социокультурными трудностями его перевода.
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